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Beschluss des Präsidenten des
Europäischen Patentamts vom
10. Mai 2011 über die Einreichung
von Einwendungen Dritter gemäß
Artikel 115 EPÜ mit einem Online-
Formblatt1

Der Präsident des Europäischen Patent-
amts, gestützt auf die Regel 2 EPÜ,
beschließt:

Artikel 1
Zulassung der Einreichung von
Einwendungen Dritter mit einem
Online-Formblatt

Zusätzlich zu den bestehenden Verfah-
ren für die Einreichung von Unterlagen
können Einwendungen Dritter im Rah-
men eines Pilotprojekts mit dem Online-
Formblatt eingereicht werden, das
eigens zu diesem Zweck auf der Website
des Europäischen Patentamts bereit-
gestellt wird.

Artikel 2
Unterschrift

Für die Einreichung von Einwendungen
Dritter ist keine Unterschrift erforderlich.

Artikel 3
Empfangsbescheinigung

(1) Der Empfang der gemäß diesem
Beschluss online eingereichten Einwen-
dungen Dritter wird während des Über-
tragungsvorgangs vom Europäischen
Patentamt elektronisch bestätigt.

(2) Die Empfangsbescheinigung enthält
Datum und Uhrzeit des Eingangs, eine
vom Amt vergebene Referenznummer
sowie eine Liste der übermittelten
Dateien.

Decision of the President of the
European Patent Office dated
10 May 2011 concerning the filing
of third party observations under
Article 115 EPC by means of an
online form1

The President of the European Patent
Office, having regard to Rule 2 EPC,
has decided as follows:

Article 1
Admissibility of third party
observations by means of an
online form

As a pilot project, and in addition to
existing methods of filing documents,
third party observations may be filed
using the online form made available
specifically for this purpose on the
website of the European Patent Office.

Article 2
Signature

A signature is not required to file third
party observations.

Article 3
Acknowledgement of receipt

(1) Receipt of third party observations
filed in accordance with this decision
shall be acknowledged electronically
within the submission session by the
European Patent Office.

(2) The acknowledgement shall include
the date and time of receipt, a reference
number assigned by the Office and a list
of the files transferred.

Décision du Président de l'Office
européen des brevets, en date
du 10 mai 2011, relative au dépôt
d'observations par des tiers au
titre de l'article 115 CBE via un
formulaire électronique1

Le Président de l'Office européen des
brevets, vu la règle 2 CBE, décide :

Article premier
Recevabilité des observations de
tiers déposées via un formulaire
électronique

Dans le cadre d'un projet pilote et en
plus des systèmes actuels de dépôt de
documents, les observations de tiers
peuvent être présentées via le formulaire
électronique conçu spécialement à cet
effet et disponible sur le site Internet de
l'Office européen des brevets.

Article 2
Signature

Aucune signature n'est nécessaire pour
déposer des observations de tiers.

Article 3
Accusé de réception

(1) La réception des observations
présentées par des tiers conformément
à la présente décision est confirmée
électroniquement, pendant la session de
transmission, par l'Office européen des
brevets.

(2) L'accusé de réception indique la date
et l'heure de la réception du document,
un numéro de référence attribué par
l'Office ainsi que la liste des fichiers
transmis.

1 Weitere Informationen sind der Mitteilung des
Europäischen Patentamts, ABl. EPA 2011, 420
zu entnehmen.

1 For further information see notice from the
European Patent Office, OJ EPO 2011, 420.

1 Pour de plus amples informations, voir le
Communiqué de l'Office européen des brevets,
JO OEB 2011, 420.
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Artikel 4
Nicht lesbare oder unvollständige
Unterlagen und infizierte Dateien

(1) Sind die eingereichten Unterlagen
nicht lesbar oder unvollständig über-
mittelt worden, so gilt der Teil der Unter-
lagen, der nicht lesbar oder unvollständig
übermittelt worden ist, als nicht einge-
gangen.

(2) Sind die eingereichten Unterlagen
mit einem Computervirus infiziert oder
enthalten sie andere bösartige Software,
so gelten sie als nicht lesbar. Das Amt ist
nicht verpflichtet, diese Unterlagen zu
öffnen oder zu bearbeiten.

(3) Werden in den eingereichten Unter-
lagen Mängel nach den Absätzen 1 oder
2 festgestellt, so wird der Dritte, soweit
er ermittelt werden kann, unverzüglich
benachrichtigt.

Artikel 5
Inkrafttreten

Dieser Beschluss tritt am 1. August 2011
in Kraft. Er bleibt in Kraft, bis das Amt
beschließt, das in Artikel 1 dieses
Beschlusses genannte Online-Formblatt
zu entfernen oder zu sperren.

Geschehen zu München am
10. Mai 2011

Benoît BATTISTELLI
Präsident

Article 4
Illegible or incomplete documents
and infected files

(1) Where a filed document is illegible
or incomplete, that part of it which is
illegible or incomplete shall be deemed
not to have been received.

(2) If a filed document is infected with a
computer virus or contains other mali-
cious software, it shall be deemed to be
illegible. The Office shall not be obliged
to either open or process it.

(3) Where a filed document is found
to be deficient within the meaning of
paragraph 1 or 2, the third party, if
identifiable, shall be notified without
delay.

Article 5
Entry into force

This decision shall enter into force on
1 August 2011. It shall remain in force
until such time as the Office decides to
remove or disable the online form
mentioned in Article 1 of this decision.

Done at Munich, 10 May 2011

Benoît BATTISTELLI
President

Article 4
Documents illisibles ou incomplets
et fichiers infectés

(1) Si les documents déposés ont été
transmis sous une forme illisible ou
incomplète, la partie des documents qui
est illisible ou incomplète est réputée ne
pas avoir été déposée.

(2) Si les documents déposés sont
infectés par un virus informatique ou
qu'ils contiennent d'autres logiciels
nuisibles, ils sont réputés illisibles.
L'Office n'est pas tenu d'ouvrir ni de
traiter ces documents.

(3) S'il s'avère que les documents
déposés présentent les défauts visés
aux paragraphes 1 ou 2, le tiers
concerné en est immédiatement avisé,
dans la mesure où il peut être identifié.

Article 5
Entrée en vigueur

La présente décision entre en vigueur
le 1er août 2011. Elle restera en vigueur
jusqu'à la date à laquelle l'Office déci-
dera de supprimer ou de désactiver
le formulaire électronique visé à
l'article premier de la présente décision.

Fait à Munich, le 10 mai 2011

Benoît BATTISTELLI
Président


